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Numbers 16:20-17:24 במדבר ט״ז:כ׳-י״ז:כ״ד
ן  רֹ֖ הֲ ל־אַ אֶֽ  ה וְ שֶׁ֥  ל־מֹ ה אֶ וָ֔ הֹ ר יְ בֵּ֣  דַ יְ )כ( וַ

את  זֹּ֑ ה הַ דָ֣  עֵ וֹךְ הָ תּ֖ וּ מִ ל֔ דְ בָּ֣  ר׃ )כא( הִ אמֹֽ לֵ
ם֙  יהֶ נֵ ל־פְּ וּ עַ ל֤ פְּ יִּ ע׃ )כב( וַ גַ רָֽ  ם כְּ תָ֖  ה אֹ לֶּ֥  כַ אֲ וַ
ישׁ  אִ֤  ר הָ שָׂ֑  ל־בָּ כׇ ת לְ רוּחֹ֖ י הָ הֵ֥ לֹ ל אֱ וּ אֵ֕ ר֔ אמְ יֹּ֣ וַ

ה  דָ֖  עֵ ל־הָ ל כׇּ עַ֥  א וְ טָ֔ חֱ ד֙ יֶ חָ אֶ
ה  וָ֖  הֹ ר יְ בֵּ֥  דַ יְ ף׃ }ס{         )כג( וַ צֹֽ קְ תִּ

ה  דָ֖  עֵ ל־הָ ר אֶ בֵּ֥  ר׃ )כד( דַּ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ
ן  תָ֥  ח דָּ רַ ן־קֹ֖ כַּ שְׁ מִ יב לְ בִ֔ סָּ לוּ֙ מִ עָ הֵֽ ר  אמֹ֑ לֵ
ן  תָ֣  ל־דָּ ךְ אֶ יֵּ֖לֶ  ה וַ שֶׁ֔ ם מֹ יָּ֣קׇ  ם׃ )כה( וַ רָֽ י בִ אֲ וַ
ל׃ )כו(  אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  קְ יו זִ רָ֖  חֲ וּ אַ כ֥ לְ יֵּ ם וַ רָ֑ י בִ אֲ וַ
ל֩  עַ א מֵ וּרוּ נָ֡ ר ס֣ אמֹ֗ ה לֵ דָ֜  עֵ ל־הָ ר אֶ בֵּ֨ דַ יְ וַ

וּ  ע֖ גְּ ל־תִּ אַֽ  ה וְ לֶּ אֵ֔ ים֙ הָ עִ שָׁ רְ הָֽ ים  שִׁ֤  נָ אֲ י הָ לֵ֨ הֳ אׇ
ם׃  תָֽ טֹּא ל־חַ כׇ וּ בְּ פ֖ סָּ ן־תִּ ם פֶּ הֶ֑  ר לָ שֶׁ֣  ל־אֲ כׇ בְּ
ם  רָ֖ י בִ אֲ ן וַ תָ֥  ח דָּ רַ ן־קֹ֛ כַּ שְׁ ל מִ עַ֧  וּ מֵ ל֗ עָ יֵּ )כז( וַ
ח  תַ ים פֶּ֚ בִ֗ צָּ וּ נִ א֣ צְ ם יָ רָ֜ י בִ אֲ ן וַ תָ֨ דָ יב וְ בִ֑  סָּ מִ
ם׃ )כח(  פָּֽ  טַ ם וְ הֶ֖ י נֵ ם וּבְ הֶ֥ י שֵׁ ם וּנְ יהֶ֔ לֵ הֳ אׇֽ

י  נִ חַ֔ לָ וָ֣ה שְׁ  הֹ י־יְ כִּֽ וּן  ע֔ דְ תֵּֽ את֙  זֹ ה֒ בְּ שֶׁ ר֮ מֹ אמֶ יֹּ֘ וַ
א  י־לֹ֖ ה כִּ לֶּ אֵ֑  ים הָ שִׂ֖  עֲ מַּ הַֽ ל־ ת כׇּ אֵ֥ וֹת  שׂ֕ עֲ לַ
וּן  ת֣ מֻ ם֙ יְ דָ אָ הָֽ ל־ וֹת כׇּ מ֤ ם־כְּ י׃ )כט( אִ בִּֽ  לִּ מִ

א  ם לֹ֥ הֶ֑ י לֵ ד עֲ קֵ֖ פָּ  ם יִ דָ֔  אָ הָ֣ ל־ ת֙ כׇּ דַּ קֻ ה וּפְ לֶּ אֵ֔
ה  וָ֗ הֹ א יְ רָ֣  בְ ה יִ יאָ֞ רִ ם־בְּ אִ י׃ )ל( וְ נִ חָֽ  לָ ה שְׁ וָ֖  הֹ יְ

ם֙  תָ ה אֹ עָ֤  לְ הָ֙ וּבָ י פִּ֙ ת־ ה אֶ מָ֤  דָ אֲ ה הָ תָ֨ צְ וּפָ
ה  לָ אֹ֑ ים שְׁ יִּ֖  וּ חַ ד֥ רְ יָ ם וְ הֶ֔ ר לָ שֶׁ֣  ל־אֲ ת־כׇּ אֶ וְ

ה  לֶּ אֵ֖  ים הָ שִׁ֥  נָ אֲ וּ הָ צ֛ אֲ נִֽ י  כִּ֧ ם  תֶּ֕ עְ ידַ וִֽ
ת  אֵ֥ ר  בֵּ֕ דַ וֹ לְ לֹּת֔ כַ י֙ כְּ הִ יְ ה׃ )לא( וַ וָֽ  הֹ ת־יְ אֶ

ר  שֶׁ֥  ה אֲ מָ֖  דָ אֲ ע הָ קַ֥ בָּ  תִּ ה וַ לֶּ אֵ֑  ים הָ רִ֖  בָ דְּ ל־הַ כׇּ
יהָ  ת־פִּ֔ ץ֙ אֶ רֶ אָ֙  ח הָ תַּ֤  פְ תִּ ם׃ )לב( וַ הֶֽ י תֵּ חְ תַּ

ם֙  דָ אָ ל־הָ ת כׇּ אֵ֤  ם וְ הֶ֑ י תֵּ ת־בָּ אֶ ם וְ תָ֖  ע אֹ לַ֥  בְ תִּ וַ
וּ  ד֜ רְ יֵּ֨ וּשׁ׃ )לג( וַ כֽ רְ ל־הָ ת כׇּ אֵ֖  ח וְ רַ קֹ֔ ר לְ שֶׁ֣  אֲ
ס  כַ֤  תְּ ה וַ לָ אֹ֑ ים שְׁ יִּ֖  ם חַ הֶ֛  ר לָ שֶׁ֥  ל־אֲ כׇ ם וְ הֵ֣

ל׃ )לד(  הָֽ  קָּ וֹךְ הַ תּ֥ וּ מִ ד֖ יֹּאבְ ץ וַ רֶ אָ֔ ם֙ הָ יהֶ לֵ עֲ
לָ֑ לְ ל אֵ֗ שְׂ ל

(20) and the LORD spoke to Moses and 

Aaron, saying, (21) “Stand back from this 

community that I may annihilate them in an 

instant!” (22) But they fell on their faces and 

said, “O God, Source of the breath of all 

flesh! When one man sins, will You be 

wrathful with the whole community?” (23) 

The LORD spoke to Moses, saying, (24) 

“Speak to the community and say: 

Withdraw from about the abodes of Korah, 

Dathan, and Abiram.” (25) Moses rose and 

went to Dathan and Abiram, the elders of 

Israel following him. (26) He addressed the 

community, saying, “Move away from the 

tents of these wicked men and touch 

nothing that belongs to them, lest you be 

wiped out for all their sins.” (27) So they 

withdrew from about the abodes of Korah, 

Dathan, and Abiram. Now Dathan and 

Abiram had come out and they stood at the 

entrance of their tents, with their wives, their 

children, and their little ones. (28) And 

Moses said, “By this you shall know that it 

was the LORD who sent me to do all these 

things; that they are not of my own devising:

(29) if these men die as all men do, if their 

lot be the common fate of all mankind, it 

was not the LORD who sent me. (30) But if 

the LORD brings about something unheard-

of, so that the ground opens its mouth and 

swallows them up with all that belongs to 

them, and they go down alive into Sheol, 

you shall know that these men have spurned 

the LORD.” (31) Scarcely had he finished 

speaking all these words when the ground 

under them burst asunder, (32) and the earth 

opened its mouth and swallowed them up 

with their households, all Korah’s people and 

all their possessions. (33) They went down 
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ם  לָ֑  קֹ נָ֣סוּ לְ ם  הֶ֖ י תֵ יבֹ בִ ר סְ שֶׁ֛  ל אֲ אֵ֗ רָ שְׂ ל־יִ כׇ וְ
שׁ  אֵ֥  ץ׃ )לה( וְ רֶ אָֽ  נוּ הָ עֵ֖  לָ בְ ן־תִּ וּ פֶּ ר֔ מְ אָֽ י  כִּ֣
ים  שִּׁ֤  מִ חֲ ת הַ אֵ֣ ל  אכַ תֹּ֗ ה וַ וָ֑  הֹ ת יְ אֵ֣  ה מֵ אָ֖  צְ יָ

י  בֵ֖ י רִ קְ ישׁ מַ ם֙ אִ֔ יִ תַ֙ א וּמָ
ה  וָ֖  הֹ ר יְ בֵּ֥  דַ יְ ת׃ }ס{         )א( וַ רֶ טֹֽ קְּ הַ
ר  זָ֜ עָ לְ ל־אֶ ר אֶ מֹ֨ ר׃ )ב( אֱ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ

ין  בֵּ֣  ת֙ מִ תֹּ חְ מַּ ת־הַ ם אֶ רֵ֤  יָ ן וְ הֵ֗ כֹּ ן הַ רֹ֣ הֲ ן־אַ בֶּ
שׁוּ׃  דֵֽ  י קָ כִּ֖ ה  אָ לְ הָ֑ ה־ רֵ שׁ זְ אֵ֖  ת־הָ אֶ ה וְ פָ֔ רֵ שְּׂ הַ
ם  תָ֗ שֹׁ פְ נַ ה בְּ לֶּ אֵ֜ ים הָ אִ֨ טָּ חַ הַֽ תּוֹת֩  חְ ת מַ )ג( אֵ֡

חַ  בֵּ֔ זְ מִּ וּי לַ פּ֣ ים֙ צִ חִ י פַ עֵ֤  קֻּ ם רִ תָ֜ וּ אֹ שׂ֨ עָ וְ
וֹת  א֖ וּ לְ י֥ הְ יִֽ  שׁוּ וְ דָּ֑  קְ יִּ ה וַ וָ֖  הֹ י־יְ נֵֽ  פְ ם לִ בֻ֥ י רִ קְ י־הִ כִּֽ
ת  ן אֵ֚ הֵ֗ כֹּ זָ֣ר הַ  עָ לְ ח אֶ קַּ֞ יִּ ל׃ )ד( וַ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  בְ לִ
ים  פִ֑  רֻ שְּׂ יבוּ הַ רִ֖  קְ ר הִ שֶׁ֥  ת אֲ שֶׁ חֹ֔ נְּ וֹת הַ תּ֣ חְ מַ

נֵ֣י   בְ וֹן לִ ר֞ כָּ ׃ )ה( זִ חַ בֵּֽ  זְ מִּ וּי לַ פּ֥ וּם צִ ע֖ קְּ רַ וַֽיְ 
ר  ישׁ זָ֗ אִ֣ ב  רַ֜  קְ א־יִ ר לֹֽ שֶׁ֨ ן אֲ עַ מַ֠ ל לְ֠ אֵ֗ רָ שְׂ יִ

ת  רֶ טֹ֖ יר קְ טִ֥  קְ הַ וּא לְ ן֙ ה֔ רֹ הֲ ע אַ זֶּ֤רַ   א מִ ר לֹ֣ שֶׁ֠ אֲ֠
ר  שֶׁ֨ אֲ וֹ כַּ ת֔ דָ עֲ כַ֣  ח֙ וְ רַ קֹ֙  יֶ֤ה כְ  הְ א־יִ לֹֽ ה וְ וָ֑  הֹ נֵ֣י יְ  פְ לִ


וֹ׃ }פ{ ה לֽ שֶׁ֖  ד־מֹ יַ ה בְּ וָ֛  הֹ ר יְ בֶּ֧  דִּ
ת  רָ֔  חֳ מׇּ מִֽ ל֙  אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  ת בְּ דַ֤  ל־עֲ נוּ כׇּ לֹּ֜ יִּ )ו( וַ

ם  תֶּ֖  מִ ם הֲ תֶּ֥  ר אַ אמֹ֑ ן לֵ רֹ֖ הֲ ל־אַ עַֽ  ה וְ שֶׁ֥  ל־מֹ עַ
ה֙  דָ עֵ הָֽ ל  הֵ֤  קָּ הִ י בְּ הִ֗ יְ ה׃ )ז( וַ וָֽ  הֹ ם יְ עַ֥ ת־ אֶ

ד  ל מוֹעֵ֔ הֶ ל־אֹ֣ נוּ֙ אֶ פְ יִּ ן וַ רֹ֔ הֲ ל־אַ עַֽ  ה וְ שֶׁ֣  ל־מֹ עַ
ה׃ )ח(  וָֽ  הֹ וֹד יְ ב֥ א כְּ רָ֖  יֵּ נָ֑ן וַ   עָ הוּ הֶ סָּ֖  נֵּ֥ה כִ  הִ וְ

ל  הֶ י אֹ֥ נֵ֖  ל־פְּ ן אֶ רֹ֔ הֲ אַ ה֙ וְ שֶׁ א מֹ בֹ֤ יָּ וַ
ה  וָ֖  הֹ ר יְ בֵּ֥  דַ יְ ד׃ }ס{         )ט( וַ עֵֽ מוֹ

ה  דָ֣  עֵ תּוֹךְ֙ הָ מּוּ מִ רֹ֗ ר׃ )י( הֵ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ
וּ  ל֖ פְּ וַֽיִּ  ע  גַ רָ֑  ם כְּ תָ֖  ה אֹ לֶּ֥  כַ אֲ את וַ זֹּ֔ הַ

ח  קַ֣ ן  רֹ֗ הֲ ל־אַ אֶֽ ה  שֶׁ֜ ר מֹ אמֶ יֹּ֨ ם׃ )יא( וַ הֶֽ י נֵ ל־פְּ עַ
חַ֙   בֵּ֙  זְ מִּ ל הַ עַ֤  שׁ מֵ יהָ אֵ֜ לֶ֨ ן־עָ תֶ ה וְ תָּ֠ חְ מַּ ת־הַ֠ אֶ

ר  פֵּ֣  כַ ה וְ דָ֖  עֵ ל־הָ ה אֶ רָ֛  הֵ ךְ מְ לֵ֧ הוֹ ת וְ רֶ טֹ֔ ים קְ שִׂ֣  וְ
ל  חֵ֥  ה הֵ וָ֖  הֹ י יְ נֵ֥  פְ לִּ ף מִ צֶ קֶּ֛  א הַ צָ֥  י־יָ כִּֽ ם  הֶ֑ י לֵ עֲ

ה  שֶׁ֗ ר מֹ בֶּ֣  ר ׀ דִּ שֶׁ֣  אֲ ן כַּ רֹ֜ הֲ ח אַ קַּ֨  יִּ ף׃ )יב( וַ נָּֽגֶ   הַ
ף  נֶּ֖גֶ   ל הַ חֵ֥  נֵּ֛ה הֵ  הִ ל וְ הָ֔ קָּ וֹךְ הַ ל־תּ֣ ץ֙ אֶ רׇ יָּ֙ וַ

ם׃ )יג(  עָֽ  ל־הָ ר עַ פֵּ֖  כַ יְ ת וַ רֶ טֹ֔ קְּ ת־הַ אֶֽ ן֙  תֵּ יִּ ם וַ עָ֑  בָּ
ר  צַ֖  עָ תֵּ יִּ֑ים וַ  חַ הַֽ ין  בֵ֣ ים וּ תִ֖  מֵּ ין־הַ בֵּֽ ד  מֹ֥ עֲ יַּ וַ

ה  עָ֥  בָּ רְ ה אַ פָ֔ גֵּ מַּ ים֙ בַּ תִ מֵּ וּ הַ י֗ הְ יִּ ה׃ )יד( וַ פָֽ  גֵּ מַּ הַ
ים  תִ֖  מֵּ ד הַ בַ֥  לְּ וֹת מִ א֑ ע מֵ בַ֣  ף וּשְׁ לֶ אֶ֖ ר  שָׂ֛  עָ

ה  שֶׁ֔ ל־מֹ ן֙ אֶ רֹ הֲ ב אַ יָּ֤שׇׁ  ח׃ )טו( וַ רַ ר־קֹֽ בַ ל־דְּ עַ

ל ל

alive into Sheol, with all that belonged to 

them; the earth closed over them and they 

vanished from the midst of the congregation.

(34) All Israel around them fled at their 

shrieks, for they said, “The earth might 

swallow us!” (35) And a fire went forth from 

the LORD and consumed the two hundred 

and fifty men offering the incense. (1) The 

LORD spoke to Moses, saying: (2) Order 

Eleazar son of Aaron the priest to remove the 

fire pans—for they have become sacred—

from among the charred remains; and scatter 

the coals abroad. (3) [Remove] the fire pans 

of those who have sinned at the cost of their 

lives, and let them be made into hammered 

sheets as plating for the altar—for once they 

have been used for offering to the LORD, 

they have become sacred—and let them 

serve as a warning to the people of Israel. (4) 

Eleazar the priest took the copper fire pans 

which had been used for offering by those 

who died in the fire; and they were 

hammered into plating for the altar, (5) as 

the LORD had ordered him through Moses. 

It was to be a reminder to the Israelites, so 

that no outsider—one not of Aaron’s 

offspring—should presume to offer incense 

before the LORD and suffer the fate of 

Korah and his band. (6) Next day the whole 

Israelite community railed against Moses and 

Aaron, saying, “You two have brought death 

upon the LORD’s people!” (7) But as the 

community gathered against them, Moses 

and Aaron turned toward the Tent of 

Meeting; the cloud had covered it and the 

Presence of the LORD appeared. (8) When 

Moses and Aaron reached the Tent of 

Meeting, (9) the LORD spoke to Moses, 

saying, (10) “Remove yourselves from this 

community, that I may annihilate them in 

an instant.” They fell on their faces. (11) 

Then Moses said to Aaron, “Take the fire 

pan, and put on it fire from the altar. Add 

incense and take it quickly to the 

community and make expiation for them. 

For wrath has gone forth from the LORD: 

the plague has begun!” (12) Aaron took it, as 

Moses had ordered, and ran to the midst of 







ה׃ }פ{ רָ צָֽ  עֱ ה נֶ פָ֖  גֵּ מַּ הַ ד וְ עֵ֑ ל מוֹ הֶ ח אֹ֣ תַ פֶּ֖ ל־ אֶ
ר׃ )יז(  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ה אֶ וָ֖  הֹ ר יְ בֵּ֥  דַ יְ )טז( וַ

ה  טֶּ֣  ם מַ תָּ֡ אִ מֵֽ ח  קַ֣ וְ ל  אֵ֗ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ ר ׀ אֶ בֵּ֣  דַּ
ית  בֵ֣  ם֙ לְ הֶ יאֵ שִֽׂ  ל־נְ ת כׇּ אֵ֤  ב מֵ ית אָ֜ בֵ֨ ה֩ לְ טֶּ מַ
וֹ  מ֔ ת־שְׁ ישׁ אֶ אִ֣ וֹת  טּ֑ ר מַ שָׂ֖  ים עָ נֵ֥  ם שְׁ תָ֔ בֹ אֲ
ן  רֹ֔ הֲ ם אַ שֵׁ֣ ת֙  אֵ הוּ׃ )יח( וְ טֵּֽ  ל־מַ ב עַ תֹּ֖ כְ תִּ

אשׁ  רֹ֖ ד לְ חָ֔ ה אֶ טֶּ֣  י מַ י כִּ֚ וִ֑  ה לֵ טֵּ֣  ל־מַ ב עַ תֹּ֖ כְ תִּ
ד  עֵ֑ ל מוֹ הֶ אֹ֣ ם בְּ תָּ֖  חְ נַּ הִ ם׃ )יט( וְ תָֽ בוֹ ית אֲ בֵּ֥

ה׃ )כ(  מָּ שָֽׁ ם  כֶ֖  ד לָ עֵ֥  וָּ ר אִ שֶׁ֛  וּת אֲ ד֔ עֵ הָֽ י֙  נֵ פְ לִ
ח  רָ֑  פְ הוּ יִ טֵּ֣  וֹ מַ ר־בּ֖ חַ בְ ר אֶ שֶׁ֥  ישׁ אֲ אִ֛  ה הָ יָ֗ הָ וְ

ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  נּוֹת֙ בְּ לֻ ת־תְּ י אֶ לַ֗ עָ מֵֽ י  תִ֣  כֹּ שִׁ הֲ וַ
ה  שֶׁ֜ ר מֹ בֵּ֨ דַ יְ ם׃ )כא( וַ כֶֽ י לֵ ם עֲ נִ֖ י לִּ ם מַ הֵ֥ ר  שֶׁ֛  אֲ
ם  יהֶ֡ יאֵ שִׂ ל־נְ כָּֽ יו ׀  לָ֣  וּ אֵ נ֣ תְּ יִּ ל וַ אֵ֗ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ אֶ

ד֙  חָ יא אֶ שִׂ֤  נָ ה לְ טֶּ֨ ד מַ חָ֜ יא אֶ שִׂ֨ נָ ה֩ לְ טֶּ מַ
ה  טֵּ֥  וֹת וּמַ טּ֑ ר מַ שָׂ֖  ים עָ נֵ֥  ם שְׁ תָ֔ בֹ ית אֲ בֵ֣  לְ
ה  שֶׁ֛  נַּ֥ח מֹ  יַּ ם׃ )כב( וַ תָֽ טּוֹ וֹךְ מַ ת֥ ן בְּ רֹ֖ הֲ אַ

ת׃ )כג(  דֻֽ  עֵ ל הָ הֶ אֹ֖ ה בְּ וָ֑  הֹ נֵ֣י יְ  פְ ת לִ טֹּ֖ מַּ ת־הַ אֶ
וּת  ד֔ עֵ ל הָ הֶ ל־אֹ֣ ה֙ אֶ שֶׁ א מֹ בֹ֤ יָּ ת וַ רָ֗  חֳ מׇּ מִֽ י  הִ֣  יְ וַ

א  צֵֽ  יֹּ֤  י וַ וִ֑  ית לֵ בֵ֣  ן לְ רֹ֖ הֲ ה־אַ טֵּֽ  ח מַ רַ֥  נֵּ֛ה פָּ  הִ וְ
א  צֵ֨ יֹּ ים׃ )כד( וַ דִֽ  קֵ ל שְׁ מֹ֖ גְ יִּ יץ וַ ץ צִ֔ צֵֽ יָּ֣  ח֙ וַ רַ פֶ֙

ה  וָ֔ הֹ נֵ֣י יְ  פְ לִּ ת֙ מִ טֹּ מַּ ל־הַ ת־כׇּ ה אֶ שֶׁ֤  מֹ
ישׁ  אִ֥ וּ  ח֖ קְ יִּ וּ וַ א֥ רְ יִּ ל וַ אֵ֑  רָ שְׂ י יִ נֵ֖  ל־בְּ ל־כׇּ אֶֽ

הוּ׃ }פ{ טֵּֽ  מַ

the congregation, where the plague had 

begun among the people. He put on the 

incense and made expiation for the people; 

(13) he stood between the dead and the living 

until the plague was checked. (14) Those 

who died of the plague came to fourteen 

thousand and seven hundred, aside from 

those who died on account of Korah. (15) 

Aaron then returned to Moses at the 

entrance of the Tent of Meeting, since the 

plague was checked. (16) The LORD spoke 

to Moses, saying: (17) Speak to the Israelite 

people and take from them—from the 

chieftains of their ancestral houses—one staff 

for each chieftain of an ancestral house: 

twelve staffs in all. Inscribe each man’s name 

on his staff, (18) there being one staff for 

each head of an ancestral house; also inscribe 

Aaron’s name on the staff of Levi. (19) 

Deposit them in the Tent of Meeting before 

the Pact, where I meet with you. (20) The 

staff of the man whom I choose shall sprout, 

and I will rid Myself of the incessant 

mutterings of the Israelites against you. (21) 

Moses spoke thus to the Israelites. Their 

chieftains gave him a staff for each chieftain 

of an ancestral house, twelve staffs in all; 

among these staffs was that of Aaron. (22) 

Moses deposited the staffs before the LORD, 

in the Tent of the Pact. (23) The next day 

Moses entered the Tent of the Pact, and 

there the staff of Aaron of the house of Levi 

had sprouted: it had brought forth sprouts, 

produced blossoms, and borne almonds. (24) 

Moses then brought out all the staffs from 

before the LORD to all the Israelites; each 

identified and recovered his staff.
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